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Inledning

Hydraulvinsch We-1400, We-1700, We-2200 M3 kan monteras normalt på kranbom. Vin-
ƐĐŚĞŶ�ŵĂŶƂǀ ƌĞƌĂƐ�ŵĞĚ�ŵĂŶƂǀ ĞƌƐƉĂŬ�ƉĊ�ǀ ĂŐŶĞŶ�ĂůƚĞƌŶĂƟǀ ƚ�ŵĞĚ�ƌĂĚŝŽƐƚǇƌŶŝŶŐ͘��s ŝ�ƚĂĐŬĂƌ�
ĚŝŐ�ĨƂƌ�ĚŝƩ �ǀ Ăů�Ăǀ �ŚǇĚƌĂƵůǀ ŝŶƐĐŚ�ŽĐŚ�ŚŽƉƉĂƐ�ĂƩ �ĚƵ�ďůŝƌ�ŶƂũĚ͘

Tillverkare: Weimer Skogsteknik & Hydraulik ab
Råskog
575 91 Eksjö
Telefon: 0381-710 10
E-mail: info@weimer.se
Hemsida: www.weimer.se och www.weimerforest.com

�ĞŶŶĂ�ŝŶƐƚƌƵŬƟŽŶƐďŽŬ�ďĞƐŬƌŝǀ Ğƌ�ƵƞƂƌůŝŐƚ�ŚƵƌ�ĚƵ�ƐŬĂ�ƐŬƂƚĂ�ĚŝŶ�ŚǇĚƌĂƵůǀ ŝŶƐĐŚ�ƉĊ�ďćƐƚĂ�ƐćƩ ͘ �
>ćƐ�ŝŶƐƚƌƵŬƟŽŶĞƌŶĂ�ŝŶŶĂŶ�ĚƵ�ƚĂƌ�ŚǇĚƌĂƵůǀ ŝŶƐĐŚĞŶ�ŝ�ĚƌŝŌ�ŽĐŚ�ďůŝ�ǀ ćů�ŝŶƐĂƩ �ŝ�ŚƵƌ�ǀ ŝŶƐĐŚĞŶ�ĨƵŶͲ
ŐĞƌĂƌ͘�/ŶƐƚƌƵŬƟŽŶƐďŽŬĞŶ�ŽŵĨĂƩ Ăƌ�ƵƉƉďǇŐŐŶĂĚ͕ �ƐŬƂƚƐĞů�ŽĐŚ�ŚƵƌ�ƟůůƐǇŶĞƌ�ƐŬĂ�ƵƞƂƌĂƐ͘ �&Ƃůũ�
ĂŶǀ ŝƐŶŝŶŐĂƌŶĂ�ĨƂƌ�ĞŶ�ƐćŬĞƌ�ŽĐŚ�ƐƚƂƌŶŝŶŐƐĨƌŝ�ĚƌŝŌ�ƐĂŵƚ�ĨƂƌ�ĂƩ �ĨĂďƌŝŬƐŐĂƌĂŶƟŶ�ƐŬĂ�ŐćůůĂ͘ ��ĞͲ
hövs en mer genomgripande service eller felsökning kontakta din återförsäljare eller Wei-
ŵĞƌ�̂ ŬŽŐƐƚĞŬŶŝŬ�Θ�, ǇĚƌĂƵůŝŬ�Ăď͘ �s ŝ�ĨƂƌďĞŚĊůůĞƌ�ŽƐƐ�ƌćƩ ĞŶ�Ɵůů�ćŶĚƌŝŶŐĂƌ�ƵƚĂŶ�ĨƂƌĞŐĊĞŶĚĞ�
ŵĞĚĚĞůĂŶĚĞ͘�>ǇĐŬĂ�Ɵůů�ŵĞĚ�ĚŝŶ�ŶǇĂ�ŚǇĚƌĂƵůǀ ŝŶƐĐŚ�ĨƌĊŶ�t ĞŝŵĞƌ͘

' ĂƌĂŶƟǀ ŝůůŬŽƌ

t ĞŝŵĞƌ�̂ ŬŽŐƐƚĞŬŶŝŬ�Θ�, ǇĚƌĂƵůŝŬƐ�ĞŐŶĂ�Ɵůůǀ ĞƌŬĂĚĞ�ƉƌŽĚƵŬƚĞƌ�ŚĂƌ�ƚǀ Ċ�ĊƌƐ�ŐĂƌĂŶƟ͘ Produkter
ƐŽŵ�ŚćƌƌƂƌ�ĨƌĊŶ�ĂŶŶĂŶ�ƚƌĞĚũĞƉĂƌƚƐůĞǀ ĞƌĂŶƚƂƌ�ŚĂƌ�ĞƩ �ĊƌƐ�ŐĂƌĂŶƟ͕ �ƐŽŵ�ƚ͘ Ğǆ͘�ŵŽƚŽƌ͕�ǀ ĞŶƟů�ŽĐŚ�
radioenhet. ' ĂƌĂŶƟŶ�ƚćĐŬĞƌ�ĞŶĚĂƐƚ�ƵƌƐƉƌƵŶŐůŝŐĂ�ĨĞů͕�Ěǀ Ɛ�ĨĞů�ƐŽŵ�ĨĂŶŶƐ�ŝ�ƉƌŽĚƵŬƚĞŶ�ǀ ŝĚ�ůĞǀ ĞͲ
ƌĂŶƐ�ƐĂŵƚ�ŐćůůĞƌ�ĨƌĊŶ�ŽĐŚ�ŵĞĚ�ůĞǀ ĞƌĂŶƐĚĂƚƵŵĞƚ͘ �' ĂƌĂŶƟŶ�ƚćĐŬĞƌ�ŝŶƚĞ�ŶŽƌŵĂůƚ�ƐůŝƚĂŐĞ͕�ŚĂŶĚͲ
havande fel, otursskador eller om produkten används under onormala förhållande såsom
orena oljor eller höga värmeförhållande.

Om någon produkt skulle gå sönder vid normal användning, kontakta först Weimer Skogs-
ƚĞŬŶŝŬ�Θ�, ǇĚƌĂƵůŝŬ�ŽĐŚ�ƐŬŝĐŬĂ�ƐĞĚĂŶ�ƟůůďĂŬĂ�ĚĞŶ�ĨĞůĂŬƟŐĂ�ƉƌŽĚƵŬƚĞŶ͘ �<ŽŶƐƚĂƚĞƌĂƌ�ǀ ŝ�ĨĞů�ŝ�
ŵĂƚĞƌŝĂů�ĞůůĞƌ�Ɵůůǀ ĞƌŬŶŝŶŐ�ƌĞƉĂƌĞƌĂƐ�ƉƌŽĚƵŬƚĞŶ�ĞůůĞƌ�ƐĊ�ĞƌƐćƩ Ɛ�ĚƵ�ŵĞĚ�ĞŶ�ŶǇ͘�/ĨĂůů�ǀ ŝ�ĂŶƐĞƌ�
ĚĞƚ�ŵŽƟǀ ĞƌĂƚ�ŵĊƐƚĞ�ƉƌŽĚƵŬƚĞŶ�ƌĞƚƵƌŶĞƌĂƐ�Ɵůů�Ɵůůǀ ĞƌŬĂƌĞŶ�ĨƂƌ�ŐĂƌĂŶƟďĞŚĂŶĚůŝŶŐ͘�' ĂƌĂŶƟĂŶͲ
ƐƉƌĊŬ�ĂĐĐĞƉƚĞƌĂƐ�ŝŶƚĞ�ƉĊ�ŵŽŶƚĞƌŝŶŐ͕�ĚĞŵŽŶƚĞƌŝŶŐ͕�ƌĞƉĂƌĂƟŽŶ�ƉĊ�ĂŶŶĂŶ�ǀ ĞƌŬƐƚĂĚ͕ �Ğǀ ĞŶƚƵͲ
ĞůůĂ�ĨƂůũĚŬŽƐƚŶĂĚĞƌ�ŽƌƐĂŬĂĚĞ�Ăǀ �ĚĞŶ�ĨĞůĂŬƟŐĂ�ƉƌŽĚƵŬƚĞŶ͕ �ŵĂƐŬŝŶƐƟůůĞƐƚĊŶĚ�ĞůůĞƌ�ƉƌŽͲ
ĚƵŬƟŽŶƐďŽƌƞĂůů͘�' ĂƌĂŶƟĂŶƐƉƌĊŬ�ŐćůůĞƌ�ŝŶƚĞ�Žŵ�ƉƌŽĚƵŬƚĞŶ�ŚĂƌ�ćŶĚƌĂƚƐ�ƐĊ�ĂƩ �ĚĞŶ�Ăǀ ǀ ŝŬĞƌ�
ĨƌĊŶ�ƐŝƩ �ƵƌƐƉƌƵŶŐůŝŐĂ�ƵƞƂƌĂŶĚĞ�ƚ͘ Ğǆ͘�ŐĞŶŽŵ�ŵŽĚŝĮ ŬĂƟŽŶ͕ �ŝŶƐƚćůůŶŝŶŐĂƌ͕�ƟůůćŐŐƐŬŽŶͲ
ƐƚƌƵŬƟŽŶĞƌ�ĞůůĞƌ�ƵƚďǇƚĞ�Ăǀ �ĚĞůĂƌ�ƐŽŵ�ŝŶƚĞ�ćƌ�ůĞǀ ĞƌĞƌĂĚĞ�Ăǀ �t ĞŝŵĞƌ͘

s ŝĚ�ƌĞƚƵƌ�Ăǀ �ŐĂƌĂŶƟćƌĞŶĚĞ�ƐŬĂ�ĨƂƌƐćŶĚĞůƐĞŶ�ŝŶŶĞŚĊůůĂ�ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ�Žŵ�ƉƌŽĚƵŬƚĞŶƐ�ƚǇƉ͕ �ƟůůͲ
ǀ ĞƌŬŶŝŶŐƐŶƵŵŵĞƌ�ƉĊ�Ɵůůǀ ĞƌŬĂĚĞ�ƉƌŽĚƵŬƚĞƌ͕�ůĞǀ ĞƌĂŶƐĚĂŐ�ƐĂŵƚ�ŝŶŶĞŚĂǀ ĂƌĞŶƐ�ŶĂŵŶ�ŽĐŚ�
adress.
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Vinschen och ingående delar

<ŽŶƚƌŽůůĞƌĂ�ůĞǀ ĞƌĂŶƐĞŶ�ĨƂƌĞ�ŵŽŶƚĞƌŝŶŐ�ƐĊ�ĂƩ �ĂůůĂ�ĚĞůĂƌ�Į ŶŶƐ�ƟůůŐćŶŐůŝŐĂ͘ �

dĞŬŶŝƐŬ�ƐƉĞĐŝĮ ŬĂƟŽŶ

Vinsch exkl. slang
och ventil

Vinsch med
manuell ventil

Vinsch med radiostyr-
ning

Vinschdel Vinschdel Vinschdel

Monteringsjärn med fäste Monteringsjärn med fäste Monteringsjärn med fäste

Vajer
6 mm & 40 meter alt.
8 mm & 35 meter

Vajer
6 mm & 40 meter alt.
8 mm & 35 meter

Vajer
6 mm & 40 meter alt.
8 mm & 35 meter

Brytblock Brytblock Brytblock

2 st 3/8” slang 2 st 3/8” slang

D ĂŶƵĞůů�ǀ ĞŶƟů� �ůĞŬƚƌŝƐŬ�ǀ ĞŶƟů

Kopplingar och fästplåt Kopplingar och fästplåt

2 st 1/2” slang 3 st 1/2” slang

Radioenhet

We-1400 We-1700 We-2200

�ƌĂŐŬƌĂŌ�ǀ ŝĚ�ϭϳ ϱ�ďĂƌ 1 400 kp 1 700 kp 2 200 kp

>ŝŶŚĂƐƟŐŚĞƚ�ǀ ŝĚ�ϰϬ�>ͬ ŵŝŶ 0,45 m/sek 0,36 m/sek 0,29 m/sek

Vajer med krok / längd 6 mm / 40 m 8 mm / 35 m 8 mm / 35 m

Vikt vinsch 45 kg 45 kg 45 kg
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^ćŬĞƌŚĞƚƐŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ

 >ćƐ�ŝŐĞŶŽŵ�ŝŶƐƚƌƵŬƟŽŶƐďŽŬĞŶ�ŝŶŶĂŶ�ĚƵ�ƚĂƌ�ŚǇĚƌĂƵůǀ ŝŶƐĐŚĞŶ�ŝ�ĚƌŝŌ͘
 ZŝƐŬǌŽŶ�ĨƂƌ�ǀ ŝŶƐĐŚŶŝŶŐ�ćƌ�ϱϬ�ŵĞƚĞƌ͘�&ƂƌĞ�ŽĐŚ�ƵŶĚĞƌ�ĂƌďĞƚĞƚƐ�ŐĊŶŐ͕�ƐćŬĞƌƐƚćůů�ĂƩ �ŝŶŐĞŶ�

ŽďĞŚƂƌŝŐ�ƉĞƌƐŽŶ�ďĞĮ ŶŶĞƌ�ƐŝŐ�ŝŶŽŵ�ƌŝƐŬǌŽŶĞŶ�ŽĐŚ�ĂƩ �ĚƵ�ŚĂƌ�ŐŽĚ�ƐŝŬƚ�Ƃǀ Ğƌ�ŚĞůĂ�ĂƌďĞƚƐͲ
området.

 Tänk på stjälpningsrisken vid all vinschning. För högre stabilitet ställ ner stödbenen
ŽĐŚ�ƉůĂĐĞƌĂ�ŬƌĂŶĞŶ�ƉĊ�ůćŵƉůŝŐƚ�ƐćƩ ͘ �̂ ƚĊ�ƉĊ�ďĞŚƂƌŝŐƚ�Ăǀ ƐƚĊŶĚ�Žŵ�ǀ ĂŐŶĞŶ�ƐŬƵůůĞ�ǀ ćůƚĂ͘

 <ŽŶƚƌŽůůĞƌĂ�ǀ ĂƌũĞ�ĂƌďĞƚƐĚĂŐ�ĂƩ �ǀ ĂũĞƌŶ�ćƌ�ŚĞů͘�Kŵ�ďƌǇƚďůŽĐŬ͕�ǀ ĂũĞƌ�ĞůůĞƌ�ŬƌŽŬ�ďƌŝƐƚĞƌ�
ƐůƵŶŐĂƐ�ĚĞůĂƌŶĂ�ŝǀ ćŐ�ŵĞĚ�ƐƚŽƌ�ŬƌĂŌ͕ �ƐĊ�ŚĊůů�Ăǀ ƐƚĊŶĚ͘

 Koppla vajern nära stockens ände för säkrare vinschning.
 s ŝŶƐĐŚĞŶ�ƐŬĂ�ŝŶƚĞ�ĂŶǀ ćŶĚĂƐ�ĨƂƌ�ƚƌćĚĨćůůŶŝŶŐ͕�ďŽŐƐĞƌŝŶŐ�ĞůůĞƌ�ůǇŌ͘ �
 &ƂƌƐćŬƌĂ�ĚŝŐ�Žŵ�ŚƵƌ�ĚƵ�ƐŶĂďďƚ�ƐƚćŶŐĞƌ�Ăǀ �ǀ ŝŶƐĐŚĞŶ�ŽĐŚ�ƚƌĂŬƚŽƌŶ�ŝ�ĞŶ�ŶƂĚƐŝƚƵĂƟŽŶ͘ �

<ƂƌŝŶƐƚƌƵŬƟŽŶĞƌ

&Ƃůũ�ŝŶƐƚƌƵŬƟŽŶĞƌŶĂ�ĨƂƌ�ŵŽŶƚĞƌŝŶŐ�ŽĐŚ�ŬŽŶƚƌŽůůĞƌĂ�ĂƩ �Ăůůƚ�ćƌ�ƌćƩ �ŝŶŬŽƉƉůĂƚ͘ �̂ ƚĂƌƚĂ�ŽůũĞŇƂĚĞƚ�
ŽĐŚ�ĨƂƌ�ƐƉĂŬĞŶͬ ƐƉĂŬĂƌŶĂ�Ƶƚ�ĨƌĊŶ�ǀ ĞŶƟůĞŶ�ƟůůƐ�ŵŽƚŽƌŶ�ďƂƌũĂƌ�ƐŶƵƌƌĂ͘ �<ŽŶƚƌŽůůĞƌĂ�ĂƩ �ŵŽƚŽƌŶ�
ŬŽƉƉůĂƌ�ŝŶ�ŽĐŚ�Ƶƌ�ƟůůĨƌĞĚƐƐƚćůůĂŶĚĞ͘�s ŝĚ�ƌĂĚŝŽƐƚǇƌŶŝŶŐ͕�ƐƚĂƌƚĂ�ƐćŶĚĂƌĞŶ�ŐĞŶŽŵ�ĂƩ �ŚĊůůĂ�KE �
ŬŶĂƉƉĞŶ�ŝŶƚƌǇĐŬƚ�ŶĊŐƌĂ�ƐĞŬƵŶĚĞƌ͘�WƌŽǀ ŬƂƌ�ŐĞŶŽŵ�ĂƩ �ƚƌǇĐŬĂ�ƉĊ�/E �ŽĐŚ�hd�ŶĊŐƌĂ�ŐĊŶŐĞƌ͘�Kŵ�
ƌŝŬƚŶŝŶŐĞŶ�ŐĊƌ�ŝ�ŵŽƚƐĂƩ �ŚĊůů�ŵŽƚ�/E ͬ hd�ŬŶĂƉƉĂƌŶĂ�ƐĊ�ƐŬŝŌĂ�ŬĂďůĂƌŶĂ�ƉĊ�ǀ ĞŶƟůĞŶ�ŽĐŚ�ƉƌŽǀ Ͳ
kör igen.

Skötsel och underhåll

<ŽŶƚƌŽůůĞƌĂ�ƌĞŐĞůďƵŶĚĞƚ�ĂƩ
 ĂůůĂ�ƐŬƌƵǀ Ăƌ�ŽĐŚ�ŵƵƩ ƌĂƌ�ćƌ�ĊƚĚƌĂŐŶĂ͘
 ǀ ĂũĞƌŶ�ćƌ�ŚĞů�ŽĐŚ�Ĩƌŝ�ĨƌĊŶ�ƌŽƐƚ ͘ ��Ǉƚ�ĞůůĞƌ�ƐŵƂƌũ�ǀ ĂũĞƌŶ�Žŵ�ĚĞŶ�ćƌ�ƐŬĂĚĂĚ�ĞůůĞƌ�ƌŽƐƟŐ͘
 hydraulkopplingarna är täta.
 ŚǇĚƌĂƵůƐůĂŶŐĂƌŶĂ�ćƌ��ŚĞůĂ�ŽĐŚ�ĂƩ �ŝŶŐĞŶ�ŽůũĂ�ůćĐŬĞƌ͘�
 ŬĂďůĂƌŶĂ�ćƌ�ŽƐŬĂĚĂĚĞ�ŽĐŚ�ŬŽŶƚĂŬƚĞƌŶĂ�ƐŝƩ Ğƌ�ƌŝŬƟŐƚ͘

^ŵƂƌũŶŝŶŐƐŝŶƐƚƌƵŬƟŽŶĞƌ
 ^ŵƂƌũ�ŵŽƚŽƌĨćƐƚĞƚ�ŽĐŚ�ƚĂůũĂŶ�ǀ Ăƌ�ϴĞ�ƟŵŵĞ͘��Ğƚ�ćƌ�ďćƩ ƌĞ�ĂƩ �ƐŵƂƌũĂ�ŽŌĂ�ćŶ�ŵǇĐŬĞƚ͘ �

Byt ut skadade smörjnipplar.
 	ƌ�ǀ ĂũĞƌŶ�ƚƌƂŐ�ĂƩ �ĚƌĂ�Ƶƚ͕ �Śćůů�ƉĊ�ůŝƚĞ�ƐŵƂƌũŽůũĂ�ŝŶŶĂŶĨƂƌ�ƚƌƵŵŵĂŶ�ĨƂƌ�ŐůŝĚŬůŽƐƐĞŶ͘
 �ŌĞƌƐŵƂƌũŶŝŶŐ�Ăǀ �ǀ ĂũĞƌŶ�ǀ ŝĚ�ďĞŚŽǀ ͘ �

�Ŷǀ ćŶĚ�ŚǇĚƌĂƵůŽůũĂ�ϰϲ�ĞůůĞƌ�ƐǇŶƚĞƟƐŬĂ�ŵŝůũƂŐŽĚŬćŶĚĂ�ŽůũŽƌ͘ Vegetabiliska oljor rekomende-
ƌĂƐ�ŝŶƚĞ�ĞŌĞƌƐŽŵ�ĚĞƚ�ŐĞƌ�ŽŶŽƌŵĂůƚ�ŚƂŐƚ�ƐůŝƚĂŐĞ�ŽĐŚ�ŬĂŶ�ŐĞ�ƉƌŽďůĞŵ�ŵĞĚ�ǀ ĞŶƟůĞƌ͘�
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Montering

 Håll upp fixtururen på bommens sido-
plåtar.

 ^ćƩ �ǀ ŝŶƐĐŚĞŶ�ƐĊ�ůĊŶŐƚ�ĨƌĂŵ�ƐŽŵ�ŵƂũůŝŐƚ͕ �
i höjd eller under ovankanten av bom-
ŵĞŶ͕ �ƐĞ�ŵĊƩ ƌŝƚŶŝŶŐ�Žǀ ĂŶ͘

 Märk upp och slipa rent från färg.
 Mät in och svetsa fast.
 �Ğƚ�ćƌ�ŵǇĐŬĞƚ�ǀ ŝŬƟŐƚ�ĂƩ �ĨćƐƚũćƌŶĞŶ�ůŝŐͲ

ger i linje med taljans infästning. Om
nödvändigt, bygg upp med plåtar.

 Svetsa fast taljfästet i fästjärn på bom-
men så långt från vinschen som möjligt.

 Montera upp vinschen.

D ĊƩ ƌŝƚŶŝŶŐ�ŽĐŚ�ŝŶĨćƐƚŶŝŶŐƐƉƵŶŬƚĞƌ͘
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ǀ̂ ĞƚƐĂ�ĨćƐƚĞƚ�Ɵůů�ǀ ĞŶƟůƉůĊƚĞŶ�ƉĊ�ůćŵƉůŝŐ�ƉůĂƚƐ�ƐĂŵƚ�ŬŽŶƚƌŽůůĞƌĂ�ĂƩ �ƐůĂŶŐ͕�ǀ ĞŶƟů�ŽĐŚ�ƌĂĚŝŽ�ćƌ�
ƐŬǇĚĚĂĚĞ�ŽĐŚ�ĨƵŶŬƟŽŶĞůůĂ͘ �D ŽŶƚĞƌĂ�ŚǇĚƌĂƵůƐůĂŶŐĂƌŶĂ�ĞŶůŝŐƚ�ŶĞĚĂŶ�ďŝůĚ͗

 �ƂƌũĂ�ŵĞĚ�ĂƩ �ƌƵůůĂ�ƵƉƉ�ǀ ĂũĞƌŶ͕ �ĚĞƚ�ćƌ�
ŵǇĐŬĞƚ�ǀ ŝŬƟŐƚ͘

 D ŽŶƚĞƌĂ�ǀ ĂũĞƌŶ�ŝ�ƚƌƵŵŵĂŶ͘ �̂ ćŬĞƌƐƚćůů��ĂƩ �
ǀ ĂũĞƌŶ�ŐĊƌ�ŝŶ�ƉĊ�ƌćƩ �ƐŝĚĂ�ƉĊ�ƚƌƵŵŵĂŶ͘

 Smörj vajern vid inrullningen.

Till vinschen,
3/8” slang 90°-45°

ZĞƚƵƌ�ĨƌĊŶ�ǀ ŝŶƐĐŚǀ ĞŶƟů͕�
1/2” slang 90°-IR med adapt

ZĞƚƵƌ�Ɵůů�ƚƌĂŬƚŽƌ

dƌǇĐŬ�Ɵůů�ŬƌĂŶ�ǀ ĞŶƟů

Tryck från traktorn,
1/2” slang 90°-UF med snabb-
koppling
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Reservdelar/Spare parts/Ersatzteile/Varaosat

1311150-Cylinder 1/Zylinder 1/Sylinteri 1
1311170-Kolv/Piston/Kolben/Mäntä
42019200300-O-ring/O-rengas 19,2x3
42SR020025-Ring/Rengas 20-25

49310055-M10x55 8,8 FZB

1311160-Cylinder 2/Zylinder 2/Sylinteri 2
1311170-Kolv/Piston/Kolben/Mäntä
42019200300-O-ring/O-rengas 19,2x3
42SR020025-Ring/Rengas 20-25

49310110-M10x110 8,8 FZB
49411008-M10x8 SK6SS FZB

1311120

1311130

1311110

49320040-M20x40 8,8 FZB
490620-M20

1311140

131010210-Nylon
131010200-Fjäder / String

Feder / Jousi

5516001-We-1400
5520001-We-1700
5525001-We-2200

75090608-3/8”UF-ϭͬ Ϯ͟ h&��ƌŝůůĞĚͬ WŽƌĂƩ Ƶ�ϯŵŵ

7500608-3/8”UF-1/2”UF
79508-Tredo 1/2”

49312040-M12x40 8,8 FZB
490612-M12

49410816-M8x16 SK6SS

1311180

1311190

49511-M8x1,25 Nippel/Nippa
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1311200

45106010-6010 2RS

49411016-M10x16 SK6SS DIN 916

49310050-M10x50 8,8 FZB

1311300

49116030-M16x30 8,8 FZB
490616-M16

7500606-3/8”UFx3/8”UF

70906003-3/8”UF-IR 340mm

4954030-SGA 30
49310020-M10x20 8,8 FZB

490610-M10 Bricka/Aluslevy
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1311450

49116080-M16x80
490216-D ϭϲ�EǇůŽĐŬͬ EǇůŽĐͬ >ƵŬŝƚƵƐŵƵƩ Ğƌŝ

1311455-ϭ�<ŽŵƉůĞƩ ͬ �ŽŵƉůĞƚĞͬ dćǇĚĞůůŝŶĞŶ
1311456/57-2

1311490 Axel/Axle/ Achse/Akseli
49530640 Pin/Tappi 6x40mm 2 styck

1311458-1

1311488
1311455-ϭ�<ŽŵƉůĞƩ �ƚĂůũĂ͕ �WƵůůĞǇ�ĐŽŵƉůĞƚĞ͕
ZŝĞŵĞŶƐĐŚĞŝďĞŶ�D ϯ�ŬŽŵƉůĞƩ

Vajer kompl./Wire compl./Seil kompl./Vaijeri, täydellinen
We-1400 131010900 6mm x 40m
We-1700/2200 131010910 8mm x 35m

70908725-1/2” UF-90° L=2,5m

70906327-3/8” IR-90° L=2,7m

60925-5 Ankarsats/cartridge kit/ Verankerungs-Set/
Patruuna
7500808-1/2”UR-1/2”UF

60935S-Serienippel/Nippa

602519-s ĞŶƟů�ŬŽŵƉůͬ͘ s Ăůǀ Ğ�ĐŽŵƉůͬ͘ s ĞŶƫ ŝůŝ͕�ƚćǇĚĞůůŝŶĞŶ

70908325-1/2” IR-90° L=2,5m

s ĞŶƟůƉůĊƚͬ s ĞŶƟůďůĞĐŚͬ s ĞŶƫ ŝůŝůĞǀ Ǉ

60925-4 Styrning spak/Level/ Steuerhebel/Vipu

60925-ϳ �D ĂŐŶĞƚƐƉŽůĞͬ ^ŽůĞŶŽŝĚͬ D ĂŐŶĞƚƐƉƵůĞͬ D ĂŐŶĞĞƫ ŬĞůĂ�ϭϮs
60925-ϴ�D ĂŐŶĞƚƐƉŽůĞͬ ^ŽůĞŶŽŝĚͬ D ĂŐŶĞƚƐƉƵůĞͬ D ĂŐŶĞĞƫ ŬĞůĂ�Ϯϰs �

813210
Contact number
+58R/5 (blue)
-31 (brown)
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82310 Radio kompl./compl./kompl./täydellinen 2k Åkerströms
82310-ϭ�ZĂĚŝŽƐćŶĚĂƌĞ�ͬ�ZĂĚŝŽ�ƚƌĂŶƐŵŝƩ Ğƌ



 

 

Användarmanual Sesam 800 från Åkerströms 

Beskrivning av mottagaren  

Sesam 800 RXM 12/24 V  DC till vinsch med 

kablage monterat. Modellens indikatorer, anslut-

ningar samt bygling.   

1. Driftlysdiod 

2. Jord, 0 V (-) 

3. 12/24 V DC-anslutning 

Måste avsäkras med 3A bladsäkring nära batteriet    

4. Intern matning till utgångar (se kap 8.1) 

5-7. Statuslysdioder 

8. Learn/Erase-knapp (Lär/Radera) 

9. Jumper J1 

10. Utgångslysdioder 

11. Utgångsanslutningar 1-6 

Fig 1 

Fig 2 



 

 

Användarmanual Sesam 800 från Åkerströms 

Sesam 800 M4 4 knappars sändare 

Sesam 800 M4 sändare indikator och knappar 

1. Statuslysdiod 

2. Funktionsknappar 1-4 

Indikationer på mottagaren 
Statuslysdioder 

Mottagaren har lysdiodsindikeringar som visar statusinformationen, se figur 1 för indikationernas olika 

positioner).   

De olika lysdiodsindikeringarna är: 

Lysdiod Drift (se ”1” i fig. 1) 

Indikerar om strömmen är på eller inte.  

Lysdiod Squelch (se ”5” i fig. 1) 

Indikerar om en radiosignal finns på det aktuella frekvensbandet.   

Lysdiod Status (se ”6” i fig. 1) 

Indikerar att information från en inkodad sändare har mottagits av mottagaren.  

Lysdiod Inlärning (se ”7” i fig. 1) 

Indikerar huruvida mottagaren är i inlärningsläge eller inte 

Fig 3 

Indikationer på sändarna 

Sändarna är utrustade med en statuslysdiod som indikerar sändarnas status under drift (se fig. 3).  

Normal drift 

Snabbt blinkande RÖD lysdiod = Skickar signal men får ingen återkoppling från mottagaren. 

Kontinuerlig GRÖN = Utgång aktiverad i mottagaren (Återkoppling sker).   

Batterivarning 

Kontinuerlig RÖD efter tryck på funktionsknapp = Låg batterinivå. 

3 långa RÖDA blinkningar = Batteriet är slut, sändaren kan inte sända några signaler.  



 

 

Användarmanual Sesam 800 från Åkerströms 

Användning 
Aktivering av sändare 

Innan sändaren aktiveras måste batterierna sättas i enligt kapitlet ”Byte av batterier”.  

Sändarna startas genom att hålla in startknappen ”ON” i tre sekunder. Sändarens indikatorer kommer 

att blinka SNABBT GRÖNT under start för att sedan blinka LÅNGSAMT GRÖNT när kontakt med motta-

garen är aktiverad. Efter det kan sändaren styra vinschen.  

Avaktivering av sändare 

För att förhindra oavsiktlig aktivering skall sändaren stängas av när den inte används.  

Sändaren stängs av genom att man trycker på knappen ”OFF” i tre sekunder, indikatorn blinkar snabbt 

RÖTT några gånger och avslutar med en längre RÖD. Sändaren är nu avstängd. Om sändaren inte stängs 

av så kommer den automatiskt att stänga av sig själv efter en stund i vänteläge (icke-användning).  

Att styra enheten 

Vinschen styrs med hjälp av knapparna på sändaren. 

Funktionsbeskrivning: 

 Knapp 1   Vinsch 1 in 

 

 Knapp 2    ”ON” funktion (3 sec.) 

 

*  Knapp 3   Vinsch 1 ut 

Omstart av sändare 

Om någon del av systemet har bytts ut, måste mottagare och sändare kopplas ihop igen.  

 Lossa de små plastlocken för att nå skruvarna och montera isär mottagaren.   

 Tryck på sändarens ON-knapp tills den lyser grönt. Nu är sändaren aktiv.  

 Tryck på Learn/Erase-knappen på mottagaren tills lysdiod 7 är på.  

 Omstart-läget är nu aktivt i tio sekunder. 

 Tryck på sändarens knapp 1  för att para ihop sändare och mottagare.  

 

 Lysdiod 7 blinkar nu tre gånger om omstarten har fungerat.  

 Montera mottagarens lock och dra åt de sex skurvarna till 2.0 Nm. 

 Montera locken över skruvarna 

 



 

 

Användarmanual Sesam 800 från Åkerströms 

Byte av batterier 

Om sändarens lysdiod indikerar låg batterispänning, byt ut batterieran snarast. Notera att ubyte av 

batterier måste ske i en miljö som är ren och utan risk för statisk elektricitet. 

Batterierna byts ut enligt följande: 

1. Öppna batterihöljet genom att skruva ur de 6 skruvarna på baksidan av sändarens skal.  

2. Avlägsna försiktigt bakstycket genom att lyfta upp den främre delen av batterihöljet (se fig. 4) 

3. Ta ur batterierna och sätt i nya.  

4. Stäng bakstycket genom att först sätta in bakre delen i sändaren och sedan trycka ner fronten.  

5. Dra åt de sex skruvarna (vridmoment 1,0 Nm).  

Fig 4 
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